
 

 

Version V1.0 

 

Installation manual 

KF-03-168-41 

*The contents of this user manual are subject to change without prior notice to the user in 

order to enhance performance of the products. 

เน้ือหาในคูม่อืฉบับน้ีอาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมแ่จง้ใหผู้ใ้ชท้ราบลว่งหนา้ เพือ่ปรับปรุงประสทิธภิาพของผลติภณัฑ ์
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Installation Step / วธิกีารตดิต ัง้ 

Product Dimension / ขนาดสนิคา้ 

1. Before installing the product, please 

confirm that there are 3 installation 

holes on the tabletop. Refer to the 

diagram for the size of the installation 

holes. Refer to Figure-(A). 

กอ่นตดิตัง้สนิคา้ กรุณาตรวจสอบวา่มรีู

ตดิตัง้ 3 รูบนท็อปโต๊ะ โดยอา้งองิขนาดรู

ตดิตัง้ตามแผนผัง และตามรูป-(A) 

 

2. Remove the handwheel decorative 

cup, decorative base, and rubber 

gasket from the ceramic core base. 

Refer to Figure-(B). 

ถอดถว้ยตกแตง่มอืหมนุ ฐานตกแตง่ และ

ปะเก็นยางออกจากฐานแกนเซรามกิ ตาม

รูป-(B) 

 

3. Install flexible hose and fixing rod on 

the faucet body. Refer to Figure-(C). 

ตดิตัง้ท่อยางอ่อนและแกนยดึเขา้กับตัว

กอ๊กน ้า ตามรูป-(C) 
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4. Install the flexible hose into the middle installation hole. Then, install 

the horseshoe-shaped rubber gasket, horseshoe-shaped metal 

gasket, and fixing nut from the bottom of the tabletop, and tighten the 

fixing nut with a wrench; Install the rubber gasket into the decorative 

base, pass the ceramic cartridge base for hot water upward through 

the installation hole from the bottom of the tabletop, then install the 

decorative base, handwheel decorative cup, and cross handwheel on 

the part of the ceramic cartridge base exposed on the tabletop, and 

tighten the screws on the cross handwheel with an allen key; Next, 

adjust the switch direction of the ceramic cartridge, then screw up the 

nut on the ceramic cartridge base to fix the ceramic cartridge base on 

the tabletop; The installation method of the ceramic cartridge base for 

cold water is the same as that for the hot water ceramic cartridge 

base. Refer to Figure-(D). 

น าท่อยางอ่อนใสใ่นรูตดิตัง้ตรงกลาง จากนัน้ตดิตัง้ปะเก็นยางรูปเกอืกมา้ 

ปะเก็นโลหะรูปเกอืกมา้ และน็อตยดึจากดา้นล่างท็อปโต๊ะ แลว้ขันน็อตยดึให ้

แน่นดว้ยประแจ; ใสป่ะเก็นยางเขา้กับฐานตกแตง่ น าฐานแกนเซรามกิส าหรับน ้า

รอ้นสอดขึน้ผา่นรูตดิตัง้จากดา้นลา่งท็อปโต๊ะ จากนัน้ตดิตัง้ฐานตกแตง่ ถว้ย

ตกแตง่มอืหมนุ และมอืหมนุแบบกากบาทบนสว่นทีย่ืน่ออกมาของฐานแกน

เซรามกิบนท็อปโต๊ะ และขันสกรูบนมอืหมนุแบบกากบาทดว้ยประแจหกเหลีย่ม; 

ตอ่มา ปรับทศิทางการเปิด–ปิดของแกนเซรามกิ แลว้ขันน็อตบนฐานแกนเซรา

มกิใหแ้น่นเพือ่ตรงึฐานแกนเซรามกิบนท็อปโต๊ะ; วธิตีดิตัง้ฐานแกนเซรามกิ

ส าหรับน ้าเย็นเหมอืนกับการตดิตัง้ฐานแกนเซรามกิส าหรับน ้ารอ้น ตามรูป-(D) 
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Using instruction / วธิกีารใชง้าน 

Turn the left handle anticlockwise to open the hot water. The larger the angle is, 

the larger the flow is. Reset is closed. Turn the right handle clockwise to open the 

cold water. The larger the angle is, the larger the flow is. Reset is closed. 

หมนุดา้มดา้นซา้ยทวนเข็มนาฬกิาเพือ่เปิดน ้ารอ้น ยิง่หมมุาก อัตราการไหลจะยิง่มาก 

ต าแหน่ง Reset คอืปิดน ้า หมุนดา้มดา้นขวาตามเข็มนาฬกิาเพือ่เปิดน ้าเย็น ยิง่หมนุมาก 

อัตราการไหลจะยิง่มาก ต าแหน่ง Reset คอืปิดน ้า 

 

5. Connect the flexible hose on the faucet 

body to the hot water and cold water 

ceramic cartridge bases, and tighten 

them with a wrench. Then, connect the 

inlet hose to the angle valve and tighten it 

with a wrench. Close the faucet, open the 

angle valve switch to maintain pressure 

for 30 minutes, and check whether there 

is water leakage at each connection of 

the faucet. Refer to Figure-(E). 

เชือ่มตอ่ท่อยางออ่นบนตัวก๊อกเขา้กับฐานแกน

เซรามกิส าหรับน ้ารอ้นและน ้าเย็น และขันให ้

แน่นดว้ยประแจ จากนัน้เชือ่มต่อท่อน ้าเขา้กับ

วาลว์ลดมมุและขันใหแ้น่นดว้ยประแจ ปิดกอ๊ก 

เปิดวาลว์ลดมมุเพือ่อัดแรงดันคา้งไว ้30 นาท ี

และตรวจสอบวา่มนี ้ารั่วซมึทีจุ่ดเชือ่มต่อของ

กอ๊กหรอืไม ่ตามรูป-(E) 
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• Do not use bathroom cleaners containing strong acids or alkalis to clean the installed 
fixtures. 

หา้มใชน้ ้ายาลา้งหอ้งน ้าทีม่สีว่นผสมของกรด-ดา่งเขม้ขน้ ในการท าความสะอาดสขุภัณฑท์ี่
ตดิตัง้ 

• Avoid using hard brushes, scouring pads, or abrasive sponges for cleaning, as they 

may scratch the surface of the equipment. Use a soft cloth or sponge for gentle 

cleaning. 

หา้มใชแ้ปรงขนแข็ง ฝอยขัด หรอืฟองขัดฝอก ในการท าความสะอาด เพราะจะท าใหเ้กดิรอยที่

ผวิฐานของอปุกรณ์ ควรใชผ้า้หรอืฟองน ้านุ่ม ๆ เช็ดท าความสะอาด 

• When removing or assembling accessories, place a thick cloth under the wrench to 

prevent scratches on the surface. 

การถอด–ใสอ่ปุกรณ์ตา่ง ๆ ควรใชผ้า้หนารองประแจ เพือ่ป้องกันการเกดิรอยบนผวิ 

 

 

 

Products Covered Under Warranty 

ผลติภณัฑท์ีม่รีบัประกนั 

• All types of faucets (e.g., basin faucet, bath faucet, sink faucet, etc.) 

กอ๊กน ้าทกุประเภท (กอ๊กอา่งลา้งหนา้, กอ๊กอา่งอาบน ้า, กอ๊กซงิก,์ ฯลฯ) 
 

Faucet body: 1 year from the date of purchase 

ตัวกอ๊ก: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 

Ceramic valve (leakage warranty only): Lifetime from the date of purchase 

เซรามคิวาลว์ (เฉพาะประกันการร่ัวซมึ): ตลอดอายกุารใชง้าน นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 

Rubber valve (leakage warranty only): 1 year from the date of purchase 

วาลว์ลกูยาง (เฉพาะประกันการร่ัวซมึ): 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 

Push-type and automatic faucets (complete set): 1 year from the date of purchase 

กอ๊กน ้าแบบกด, กอ๊กน ้าแบบอัตโนมัตทิัง้ชดุ: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 

• Flush valves and automatic flush valve sets: 1 year from the date of purchase* 

ฟลัชวาลว์, ฟลัชวาลว์อัตโนมัตทิัง้ชดุ: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้* 
 

• Other products: 1 year from the date of purchase 

สนิคา้อืน่ๆ: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 
(Battery lifespan is not covered under warranty regardless of product type) 

(ยกเวน้การรับประกันอายขุองแบตเตอรีท่กุชนดิทีใ่ชป้ระกอบในผลติภัณฑ)์ 

Care and Maintenance Instructions / ค าแนะน าในการดแูลและบ ารุงรกัษา 

 

Product Warranty / การรบัประกนัสนิคา้ 
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Product Warranty 

การรบัประกนัสนิคา้ 

 

1. The company will consider warranty claims only for products with a warranty card, 
receipt, or other valid proof of purchase. The date of purchase is considered the 
starting point. Products without such documentation are not eligible for warranty 
service. 

บรษัิทพจิารณารับประกันสนิคา้เฉพาะสนิคา้ทีม่เีอกสารใบรับประกัน, ใบเสร็จรับเงนิ หรอื

หลักฐานการซือ้สนิคา้อืน่ๆ โดยนับจากวันซือ้-ขาย เป็นวันส าคัญ บรษัิทไมส่ามารถรับประกัน
สนิคา้ หากไมม่เีอกสารหลักฐานดังกลา่ว 
 

2. The warranty covers only product defects under normal usage. It does not cover 
damage caused by transportation, chemical corrosion, improper maintenance, 
incorrect installation, or internal blockages (e.g., drainage pipes, sanitary systems, 
etc.). 

เงือ่นไขการรับประกันครอบคลมุเฉพาะสนิคา้ตามสภาพการใชง้านปกตเิทา่นัน้ ไมร่วมถงึความ
เสยีหายจากการขนสง่, การผุกร่อนเนื่องจากสารเคม,ี การบ ารุงรักษาทีไ่มถ่กูตอ้ง และการ
ดัดแปลงตดิตัง้ทีไ่มถ่กูวธิ ีหรอืมสีิง่อดุตันภายในตัวสนิคา้, ทอ่น ้าทิง้, ระบบสขุาภบิาลหรอือืน่ๆ 
 

3. If a product under warranty cannot be used due to a manufacturing defect, the 
company will repair or replace only the defective part or unit. The warranty does not 
cover any incidental or consequential damages or costs beyond the product itself. 

● หากพบวา่สนิคา้ทีอ่ยูใ่นระยะประกันไมส่ามารถใชง้านไดอ้ันเนื่องมาจากความผดิพลาดในการ

ผลติ บรษัิทจะซอ่มแซมหรอืเห็นสมควรเปลีย่นเฉพาะอะไหลห่รอืตัวสนิคา้เทา่นัน้ โดยความ
รับผดิชอบจะไมค่รอบคลมุถงึความเสยีหายหรอืค่าใชจ้่ายอืน่ๆ นอกเหนือจากตัวสนิคา้ 
 

4. For inspections, repairs, or part replacements beyond the warranty period, service 
fees will apply: 300 THB per unit in Bangkok and 500 THB per unit in metropolitan 
areas (VAT included, parts not included). 

● กรณีใหบ้รกิารตรวจ, ซอ่มแซม, เปลีย่นอะไหลส่นิคา้ทีส่ ิน้สดุเงือ่นไขการรับประกัน ทางบรษัิท
จะคดิคา่บรกิารในเขตกรุงเทพ 300 บาท/ชดุ และเขตปรมิณฑล 500 บาท/ชดุ (รวม
ภาษีมลูคา่เพิม่แลว้ แต่ยังไมร่วมค่าอะไหล)่ 
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Remarks 

หมายเหต ุ

• Before installation, please review the installation manual and ensure all installation 
dimensions and accessory positions are correct for proper usage. 

กอ่นการตดิตัง้สนิคา้ทกุประเภท ควรตรวจสอบวธิกีารตดิตัง้และระยะของอปุกรณ์ประกอบการ
ตดิตัง้ตา่งๆ จากคูม่อืการตดิตัง้เพือ่ใหไ้ดร้ะยะทีถ่กูตอ้งและสามารถใชง้านได ้

• Do not use cleaning agents containing corrosive substances, acids, or other products 
not suitable for plating surfaces. Do not use hard brushes or scouring pads. Damage 
caused by such cleaning methods is not covered by the warranty. 

หา้มใชน้ ้ายาท าความสะอาดทีม่สีว่นผสมของสารกัดกร่อน กรด ผลติภัณฑอ์ืน่ๆ ทีห่า้มใชก้ับวัสด ุ
หา้มใชแ้ปรงขนแข็ง หรอืฝอยขัด การท าความสะอาดดว้ยผลติภัณฑท์ีม่สีว่นผสมดังกลา่วจะไม่
อยูใ่นการรับประกันสนิคา้ 

• The company is not responsible for any damage resulting from disassembly or 
removal of the product, including related service costs. 

ทางบรษัิทขอสงวนสทิธิใ์นการรับผดิชอบความเสยีหายของสนิคา้ทีเ่กดิจากการถอด, รือ้ถอน 
รวมถงึคา่บรกิารตา่งๆ 
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